C16714MM / 82271820

DE

Typ C

Ladeport

_AUTO* Modus Modus-Schalter

Kontrollleuchte Dimm-Schalter
LNIGHT“ Modus

Kontrollleuchte Bewegungssensor

,ON“ Modus
Kontrollleuchte

Infrarot Empfanger

Funktionen:

1. Modus-Schalter: Den Modusschalter lange driicken, um
das Licht einzuschalten. Den Modusschalter kurz driicken,
um den Modus zu wechseln. Die Kontrolleuchten zeigen den
aktuellen Modus:

AUTO: Das Licht schaltet sich bei Bewegung am Tag und in
der Nacht ein.

NIGHT: Das Licht schaltet sich bei Bewegung in der Nacht
ein. Am Tag bleibt es aus.

ON: Das Licht ist immer ein.

2. Dimm-Schalter: Zum stufenlosen Dimmen lange
driicken.

Erfassungsbereich der Lampe:

Es gibt zwei Arten der Montage fiir die Leuchte: die
Wandmontage und die Deckenmontage. Der Erfassungswin-
kel kann bis zu 120° betragen, und die Erfassungsreichweite
betragt 2 bis 3 Meter, wie in der folgenden Abbildung
dargestellt.

Wandmontage

120°

fe——

2M 5M

Deckenmontage

mom

Installation:

1. Schutzfolie auf der Riickseite des doppelseitigen Klebe-
bands abziehen.

/-’

pO—

2. Kleben Sie das Befestigungsblench an die Wand und
streichen Sie es mit der Hand glatt.

3. Richten Sie die Magneten auf der Riickseite des Lampen-
korpers parallel zum Blech aus und befestigen Sie die Leuchte
anschliefRend.

Hinweis:

1. Die Leuchten sollten nicht in der Nahe von Klimaanlagen,
Kihl- und Gefrierschréanken sowie anderen Warmequellen
installiert werden.

2. Bitte halten Sie den Bewegungssensor sauber und
entfernen Sie alle Hindernisse, um eine prazise Erkennung zu
gewahrleisten. Reinigen Sie die Leuchte nur mit einem
trockenen Tuch.

DE: Leuchtmittel nicht austauschbar e
CZ: Zarovku nelze vyménit

HU: 1zzé nem cserélhetd

SK: Nevymenitelna Ziarovka

Sl: Sijalka ni zamenljiva

HR: Zarulja nije zamjenjiva

RO: Becul nu se poate inlocui

PL: Lampy nie podlegajg wymianie
RS : Sijalica se ne moze menjati.
FR: Ampoule non remplagable

DE: Dieses Produkt enthalt eine Lichtquelle der Energieeffizienzklasse: E.
CZ: Tento vyrobek obsahuje zarovku tfidy energetické ucinnosti: E.

HU: A termék a kdvetkez6 energiaosztalyba tartozo fényforrast tartalmaz: E.
SK: Tento vyrobok obsahuje svietidlo triedy energetickej u€innosti: E.

Sl: Ta izdelek vsebuje svetlobni vir razreda energijske uc€inkovitosti: E.

HR: Ovaj proizvod sadrzi jedan izvor svjetlosti razreda energetske ucinkovitosti: E.

RO: Acest produs contine o sursa de lumina din clasa de eficienta energetica: E.
PL: Ten produkt zawiera zrodto Swiatta o klasie energetycznej: E.
RS: Ovaj proizvod sadrzi izvor svetla klase energetske efikasnosti: E.

FR: Ce produit contient une source lumineuse de classe d'efficacité énergétique : E.
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1x Li-lon 1200mAh
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TypC

Nabijeci port

resim AUTO* Prepinac rezimu

Kontrolka prepinac stmivace
rezim ,NIGHT* o

§ snimac pohybu
Kontrolka rezim ,ON*
Kontrolka Infragerveny pfijimac

Vlastnosti:

1. Pfepina¢ rezimu: Dlouhym stisknutim pfepinace rezimd
zapnete svétlo. Pro zménu rezimu kratce stisknéte prepinaé
rezimu. Kontrolky ukazuji aktualni rezim:

AUTO: Svétlo se rozsviti, kdyz je detekovan pohyb béhem
dne a v noci.

NIGHT: Svétlo se rozsviti, kdyz je v noci detekovan pohyb.
Béhem dne zlstava vypnuty.

ON: Svétlo sviti vzdy.

2. Vypina¢ stmivace: Dlouhym stisknutim pro nepretrzité
stmivani.

Detekéni rozsah lampy:

Existuji dva typy montaze svitidla: montaz na sténu a
montaZ na strop. Uhel detekce m(iZe byt aZ 120° a dosah
detekce je 2 az 3 metry, jak je znazornéno na nasledujicim
obrazku.

Montaz na sténu

120°

fe——

2M 5M

Montaz na strop

maoin

Instalace:

1. Odlepte ochrannou folii na zadni strané oboustranné lepici
pasky.

/-’

pO—

2. Prilepte montazni desku na sténu a vyhladte ji rukou.

3. Srovnejte magnety na zadni strané téla lampy rovnobézné s
plechem a poté pfipevnéte svétlo.

Poznamky:

1. Svitidla by neméla byt instalovana v blizkosti klimatizacnich
jednotek, chladnicek, mraznicek nebo jinych zdroju tepla.

2. Udrzujte snima¢ pohybu v Cistoté a odstrante vSechny
pfekazky, abyste zajistili pfesnou detekci. Lampu Cistéte pouze
suchym hadfikem.

DE: Leuchtmittel nicht austauschbar o
CZ: Zarovku nelze vyménit

HU: 1zzé nem cserélhetd

SK: Nevymenitelna Ziarovka

Sl: Sijalka ni zamenljiva

HR: Zarulja nije zamjenjiva

RO: Becul nu se poate inlocui

PL: Lampy nie podlegajg wymianie
RS : Sijalica se ne moze menjati.
FR: Ampoule non remplagable

DE: Dieses Produkt enthalt eine Lichtquelle der Energieeffizienzklasse: E.
CZ: Tento vyrobek obsahuje zarovku tfidy energetické ucinnosti: E.

HU: A termék a kdvetkez6 energiaosztalyba tartozo fényforrast tartalmaz: E.
SK: Tento vyrobok obsahuje svietidlo triedy energetickej u¢innosti: E.

Sl: Ta izdelek vsebuje svetlobni vir razreda energijske ucinkovitosti: E.

HR: Ovaj proizvod sadrzi jedan izvor svjetlosti razreda energetske ucinkovitosti: E.

RO: Acest produs contine o sursa de lumina din clasa de eficienta energetica: E.
PL: Ten produkt zawiera zrodto Swiatta o klasie energetycznej: E.
RS: Ovaj proizvod sadrzi izvor svetla klase energetske efikasnosti: E.

FR: Ce produit contient une source lumineuse de classe d'efficacité énergétique : E.

DC 5V, 2
1x Li-lon 1200mAh
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HU

Felszerelés:
1. Tavolitsa el a védéfoliat a kétoldalas ragasztoszalag
hatoldalarol.
Vad
C tipusu <
ToltSport y 2.R fel |6lapot a falra, és kézzel simit: |
5 o . Ragassza tel a szerelolapot a 1alra, es Kezzel simitsa el.
AUTO* méd Uzemmoad kapcsold g p
Jelzélampa fényer6-szabalyozo
NIGHT* méd kapesolo
Jelzélampa ON* méd mozgasérzékels —_—
Jelzélampa Infravords vevd
]
Jellemz6k:

1. Uzemméd kapcsolé: A vilagitas bekapcsolaséahoz
nyomja meg hosszan az lizemmaod kapcsol6t. Nyomja meg
réviden az izemmod kapcsolot az Gzemmaod
megvaltoztatasahoz. A jelzlampak az aktualis Gzemmddot
mutatjak:

3. lgazitsa a lampatest hatoldalan Iévé magneseket parhuza-
mosan a fémlemezzel, majd rogzitse a lampat.

AUTO: A lampa akkor kapcsol be, ha nappal és éjszaka
mozgast észlel.

NIGHT: A lampa bekapcsol, ha éjszakai mozgast észlel.
Napkdzben kikapcsolva marad.

ON: A lampa mindig ég.

2. Fényer6-szabalyozé kapcsolé: Hosszan nyomja meg a
folyamatos fényeré-szabalyozashoz. Megjegyzések:

1. Alampatesteket nem szabad klimaberendezések, hitésze-
krények, fagyasztok vagy mas héforrasok kdzelébe telepiteni.

A lampa érzékelési tartomanya:

A lampatestnek kétféle rogzitése van: falra és mennyezetre.
Az érzékelési szog akar 120° is lehet, az érzékelési
tartomany pedig 2-3 méter, amint az a kévetkez8 abran

2. Tartsa tisztdn a mozgaseérzékel6t, és tavolitson el minden
akadalyt a pontos észlelés érdekében. A lampat csak szaraz
ruhaval tisztitsa.

lathato.

Falra szerelés

DE: Leuchtmittel nicht austauschbar o
CZ: Zarovku nelze vyménit

HU: 1zzé nem cserélhetd

SK: Nevymenitelna Ziarovka

Sl: Sijalka ni zamenljiva

HR: Zarulja nije zamjenjiva

RO: Becul nu se poate inlocui

PL: Lampy nie podlegajg wymianie
RS : Sijalica se ne moze menjati.
FR: Ampoule non remplagable

120°

fe——

2M 5M

DE: Dieses Produkt enthalt eine Lichtquelle der Energieeffizienzklasse: E.

CZ: Tento vyrobek obsahuje zarovku tfidy energetické ucinnosti: E.

HU: A termék a kdvetkez6 energiaosztalyba tartozo fényforrast tartalmaz: E.

SK: Tento vyrobok obsahuje svietidlo triedy energetickej u¢innosti: E.

Sl: Ta izdelek vsebuje svetlobni vir razreda energijske ucinkovitosti: E.

HR: Ovaj proizvod sadrzi jedan izvor svjetlosti razreda energetske ucinkovitosti: E.
RO: Acest produs contine o sursa de lumina din clasa de eficienta energetica: E.
PL: Ten produkt zawiera zrodto Swiatta o klasie energetycznej: E.

RS: Ovaj proizvod sadrzi izvor svetla klase energetske efikasnosti: E.

FR: Ce produit contient une source lumineuse de classe d'efficacité énergétique : E.

Mennyezetre szerelés

BDSK Handels GmbH & Co. KG
Mergentheimer StraRe 59
DE-97084 Wiirzburg
Germany

UID: DE279448078
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TypC

Nabijaci port

resim AUTO* Prepinac rezimu

Kontrolka prepinac¢ stmievania
rezim ,NIGHT* o

§ snimac pohybu
Kontrolka rezim ,ON*
Kontrolka Infragerveny prijimad

Vlastnosti:

1. Prepina€ rezimov: Dlhym stlacenim prepinaca rezimu
zapnite svetlo. Ak chcete zmenit rezim, kratko stlacte
prepinac¢ rezimu. Svetelné indikatory zobrazuju aktualny
rezim:

AUTO: Svetlo sa rozsvieti pri detekcii pohybu po¢as dfa a v
noci.

NIGHT: Svetlo sa zapne, ked sa v noci zaznamena pohyb.
Pocas dfia zostava vypnuty.

ON: Svetlo je vzdy zapnuté.

2. Prepinac stmievania: DIhym stlatenim aktivujete
nepretrzité stmievanie.

Detekény rozsah svietidla:

Existuju dva typy montaze pre svietidlo: montaz na stenu a
montaz na strop. Detekény uhol méze byt az 120° a dosah
detekcie je 2 az 3 metre, ako je znazornené na nasleduju-
com obrazku.

Montaz na stenu

fe——

2M 5M

mom

InStalacia:

1. Odlepte ochrannu féliu na zadnej strane obojstrannej
lepiacej pasky.

/-’

pO—

2. Prilepte montaznu dosku na stenu a uhladte ju rukou.

3. Magnety na zadnej strane tela lampy zarovnajte rovnobezne
s plechom a potom pripevnite svetlo.

Poznamky:

1. Svietidla by nemali byt inStalované v blizkosti klimatizacii,
chladniciek, mrazniciek alebo inych zdrojov tepla.

2. Udrzujte snima¢ pohybu Cisty a odstrante vSetky prekazky,
aby ste zabezpecili presnu detekciu. Svietidlo Cistite iba
suchou handri¢kou.

DE: Leuchtmittel nicht austauschbar e
CZ: Zarovku nelze vyménit
HU: 1zzé nem cserélhetd
SK: Nevymenitelna Ziarovka
— Sl: Sijalka ni zamenljiva
120° HR: Zarulja nije zamjenjiva
RO: Becul nu se poate inlocui
PL: Lampy nie podlegajg wymianie
RS : Sijalica se ne moze menjati.
FR: Ampoule non remplagable

DE: Dieses Produkt enthalt eine Lichtquelle der Energieeffizienzklasse: E.

Montaz na strop

CZ: Tento vyrobek obsahuje zarovku tfidy energetické ucinnosti: E.

HU: A termék a kdvetkez6 energiaosztalyba tartozo fényforrast tartalmaz: E.

SK: Tento vyrobok obsahuje svietidlo triedy energetickej u€innosti: E.

Sl: Ta izdelek vsebuje svetlobni vir razreda energijske ucinkovitosti: E.

HR: Ovaj proizvod sadrzi jedan izvor svjetlosti razreda energetske ucinkovitosti: E.
RO: Acest produs contine o sursa de lumina din clasa de eficienta energetica: E.
PL: Ten produkt zawiera zrodto Swiatta o klasie energetycznej: E.

RS: Ovaj proizvod sadrzi izvor svetla klase energetske efikasnosti: E.

FR: Ce produit contient une source lumineuse de classe d'efficacité énergétique : E.

BDSK Handels GmbH & Co. KG

DC 5V, 2
1x Li-lon 1200mAh Mergentheimer Stralie 59
DE-97084 Wiirzburg
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Si

Vrataza
polnjenjetipaC — A

Stikalo za nacin

Indikatorska lu¢ka
nadina ,AUTO"

Indikatorska lu¢ka
nadgina ,NIGHT* Indikatorska lucka
nacina ,ON"

stikalo za zatemnitev

senzor gibanja

Infrardeci sprejemnik

Znacilnosti:

1. Stikalo za nacin: Dolgo pritisnite stikalo za nacin, da
vklopite lu€. Na kratko pritisnite stikalo za nacin, da
spremenite nacin. Indikatorske lu€ke prikazujejo trenutni
nadin:

AUTO: Lucka se vklopi, ko je zaznano gibanje podnevi in
ponodi.

NIGHT: Lugka se vklopi, ko ponoéi zazna gibanje. Cez dan
ostane izklopljen.

ON: Lucka vedno sveti.

2. Stikalo za zatemnitev: dolg pritisk za neprekinjeno
zatemnitev.

Obmocgje zaznavanja svetilke:

Na voljo sta dve vrsti pritrditve svetilke: stenska in stropna.
Kot zaznavanja je lahko do 120°, obseg zaznavanja pa 2 do
3 metre, kot je prikazano na nasledniji sliki.

Montaza na steno

2M 5M

maoi

Namestitev:

1. Odlepite za$¢&itno folijo na zadnji strani dvostranskega
lepilnega traku.

/-’

pO—

2. Montazno plo$co prilepite na steno in jo ro¢no zgladite.

3. Poravnajte magnete na zadnji strani telesa svetilke
vzporedno s plo¢evino in nato pritrdite lu¢.

Opombe:

1. Svetilke ne names$¢ajte v blizini klimatskih naprav, hladilni-
kov, zamrzovalnikov ali drugih virov toplote.

2. Senzor gibanja naj bo ¢ist in odstranite vse ovire, da
zagotovite natanéno zaznavanje. Svetilko Cistite samo s suho
krpo.

DE: Leuchtmittel nicht austauschbar e
CZ: Zarovku nelze vyménit

HU: 1zzé nem cserélhetd

SK: Nevymenitelna Ziarovka

Sl: Sijalka ni zamenljiva

120° HR: Zarulja nije zamjenjiva

RO: Becul nu se poate inlocui

PL: Lampy nie podlegajg wymianie
RS : Sijalica se ne moze menjati.
FR: Ampoule non remplagable

Montaza na strop

DE: Dieses Produkt enthalt eine Lichtquelle der Energieeffizienzklasse: E.

CZ: Tento vyrobek obsahuje zarovku tfidy energetické ucinnosti: E.

HU: A termék a kdvetkez6 energiaosztalyba tartozo fényforrast tartalmaz: E.

SK: Tento vyrobok obsahuje svietidlo triedy energetickej u€innosti: E.

Sl: Ta izdelek vsebuje svetlobni vir razreda energijske ucinkovitosti: E.

HR: Ovaj proizvod sadrzi jedan izvor svjetlosti razreda energetske ucinkovitosti: E.
RO: Acest produs contine o sursa de lumina din clasa de eficienta energetica: E.
PL: Ten produkt zawiera zrodto Swiatta o klasie energetycznej: E.

RS: Ovaj proizvod sadrzi izvor svetla klase energetske efikasnosti: E.

FR: Ce produit contient une source lumineuse de classe d'efficacité énergétique : E.

BDSK Handels GmbH & Co. KG

DC 5V, 2
1x Li-lon 1200mAh Mergentheimer StraRle 59
DE-97084 Wiirzburg
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Prikljucak za
punjenjetipaC — A

Svjetlo indikatora
nacina rada ,AUTO*

Svjetlo indikatora
nacina rada ,NIGHT"

Svjetlo indikatora
nacina rada ,ON*“

Znacajke:

1. Prekida¢ nacina rada: Dugo pritisnite prekida¢ nacina
rada da ukljucite svjetlo. Kratko pritisnite prekida¢ nacina

rada za promjenu nacina rada. Indikatorska svjetla pokazuju

trenutni nacin rada:

AUTO: Svjetlo se ukljuuje kada se detektira kretanje
tijekom dana i nocu.

NIGHT: Svjetlo se uklju€uje kada se nocu otkrije kretanje.
Ostaje isklju¢eno tijekom dana.

ON: Svijetlo je uvijek upaljeno.

2. Prekidac za prigusivanje: Dugi pritisak za kontinuirano
prigusivanje.

Raspon detekcije svjetiljke:

Postoje dvije vrste montaze svjetiljike: montaza na zid i
montaza na strop. Kut detekcije moze biti do 120°, a domet
detekcije je 2 do 3 metra, kao $to je prikazano na sljedecoj
slici.

Montaza na zid

120°

2M 5M

Montaza na strop

Prekida¢ nacina rada

senzor pokreta

Infracrveni prijemnik

Ugradnja:

1. Odlijepite zastitni film sa straznje strane dvostrano ljepljive
trake.

/-’

pO—

2. Zalijepite montaznu ploc¢u na zid i zagladite je rukom.

prekida¢ za prigusivanje

3. Poravnajte magnete na straznjoj strani tijela lampe
paralelno s metalnim limom i zatim pri€vrstite svjetlo.

Napomene:

1. Svjetilike se ne smiju postavljati u blizini klima uredaja,
hladnjaka, zamrziva¢a ili drugih izvora topline.

2. Odrzavaijte senzor pokreta Gistim i uklonite sve prepreke
kako biste osigurali to¢nu detekciju. Lampu Cistite samo
suhom krpom.

DE: Leuchtmittel nicht austauschbar e
CZ: Zarovku nelze vyménit

HU: 1zzé nem cserélhetd

SK: Nevymenitelna Ziarovka

Sl: Sijalka ni zamenljiva

HR: Zarulja nije zamjenjiva

RO: Becul nu se poate inlocui

PL: Lampy nie podlegajg wymianie
RS : Sijalica se ne moze menjati.
FR: Ampoule non remplagable

DE: Dieses Produkt enthalt eine Lichtquelle der Energieeffizienzklasse: E.

CZ: Tento vyrobek obsahuje zarovku tfidy energetické ucinnosti: E.

HU: A termék a kdvetkez6 energiaosztalyba tartozo fényforrast tartalmaz: E.

SK: Tento vyrobok obsahuje svietidlo triedy energetickej u€innosti: E.

Sl: Ta izdelek vsebuje svetlobni vir razreda energijske ucinkovitosti: E.

HR: Ovaj proizvod sadrzi jedan izvor svjetlosti razreda energetske ucinkovitosti: E.
RO: Acest produs contine o sursa de lumina din clasa de eficienta energetica: E.
PL: Ten produkt zawiera zrodto Swiatta o klasie energetycznej: E.

RS: Ovaj proizvod sadrzi izvor svetla klase energetske efikasnosti: E.

FR: Ce produit contient une source lumineuse de classe d'efficacité énergétique : E.

BDSK Handels GmbH & Co. KG
Mergentheimer Stral3e 59
DE-97084 Wiirzburg
Germany

UID: DE279448078
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Instalare:
1. Indepértati folia de protectie de pe spatele benzii adezive cu
doua fete.
Vad
Tip C Port :
de incarcare
Comutator de mod 2. Lipiti placa de montare pe perete si neteziti-o manual.
mod ,AUTO”
Indicator luminos comutator de intensitate
mod ,NIGHT”

Indicator luminos mod ,ON”

Indicator luminos  Receptor infrarosu

Caracteristici:

1. Comutator de mod: Apasati lung comutatorul de mod
pentru a aprinde lumina. Apasati scurt comutatorul de mod

pentru a schimba modul. Indicatoarele luminoase indica
modul curent:

AUTO: Lumina se aprinde cand se detecteaza miscare n

timpul zilei si pe timp de noapte.

NIGHT: Lumina se aprinde cand se detecteaza miscare
noaptea. Sta stins in timpul zilei.

ON: Lumina este mereu aprinsa.

2. Comutator de luminozitate: Apasati lung pentru
atenuare continua.

Domeniul de detectare a lampii:

Exista doua tipuri de montare pentru corpul de iluminat:
montare pe perete si montare pe tavan. Unghiul de
detectare poate fi de pana la 120°, iar raza de detectare
este de 2 pana la 3 metri, asa cum se arata in figura
urmatoare.

Montare pe perete

120°

fe——

2M 5M

Montare pe tavan

senzor de miscare

3. Aliniati magnetii de pe spatele corpului lampii paralel cu
tabla si apoi atagati lumina.

Note:

1. Corpurile de iluminat nu trebuie instalate langa aparate de
aer conditionat, frigidere, congelatoare sau alte surse de
caldura.

2.Va rugam sa pastrati senzorul de miscare curat si sa
indepartati orice obstacole pentru a asigura o detectare
precisa. Curatati lampa numai cu o carpa uscata.

DE: Leuchtmittel nicht austauschbar P

CZ: Zarovku nelze vyménit ::X @
HU: 1zzé nem cserélhetd

SK: Nevymenitelna Ziarovka

Sl: Sijalka ni zamenljiva

HR: Zarulja nije zamjenjiva

RO: Becul nu se poate inlocui

PL: Lampy nie podlegajg wymianie

RS : Sijalica se ne moze menjati.

FR: Ampoule non remplagable

DE: Dieses Produkt enthalt eine Lichtquelle der Energieeffizienzklasse: E.

CZ: Tento vyrobek obsahuje zarovku tfidy energetické ucinnosti: E.

HU: A termék a kdvetkez6 energiaosztalyba tartozo fényforrast tartalmaz: E.

SK: Tento vyrobok obsahuje svietidlo triedy energetickej u€innosti: E.

Sl: Ta izdelek vsebuje svetlobni vir razreda energijske ucinkovitosti: E.

HR: Ovaj proizvod sadrzi jedan izvor svjetlosti razreda energetske ucinkovitosti: E.
RO: Acest produs contine o sursa de lumina din clasa de eficienta energetica: E.
PL: Ten produkt zawiera zrodto Swiatta o klasie energetycznej: E.

RS: Ovaj proizvod sadrzi izvor svetla klase energetske efikasnosti: E.

FR: Ce produit contient une source lumineuse de classe d'efficacité énergétique : E.

DC5V, 2 BDSK Handels GmbH & Co. KG
1x Li-lon 1200mAh Mergentheimer StraRe 59
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TypC
Port tadowania

Tryb ,AUTO”
Kontrolka

Tryb ,NIGHT”
Kontrolka

czujnik ruchu
Tryb ,ON”

Kontrolka

Cechy:

1. Przetacznik trybu: Aby wigczy¢ swiatto, nacisnij i
przytrzymaj przetgcznik trybu. Aby zmieni€ tryb, nacisnij
krétko przetacznik trybu. Kontrolki pokazujg aktualny tryb:

AUTO: Swiatlo wtgcza sie po wykryciu ruchu w dzien i w
nocy.

NIGHT: Swiatto wigcza sie w nocy, gdy wykryty zostanie
ruch. W ciggu dnia jest wytgczony.

ON: Swiatlo jest zawsze wigczone.

2. Przelacznik sciemniacza: Diugie nacisniecie powoduje
ciggte Sciemnianie.

Zasieg wykrywania lampy:

Oprawe mozna montowac¢ na dwéch rodzajach sposobdw:
na $cianie i na suficie. Kat wykrywania moze wynosi¢ do
120°, a zasieg wykrywania wynosi od 2 do 3 metrow, jak
pokazano na ponizszym rysunku.

Montaz na Scianie

120°

fe——

2M 5M

Montaz sufitowy

Odbiornik podczerwieni

mom

Instalacja:

1. Zdejmij folie ochronng z tytu tasmy dwustronne;.

/-’

pO—

Przetgcznik trybu 2. Przyklej ptytke montazowg do $ciany i wygtadz jg recznie.

przetacznik Sciemniacza

3. Wyréwnaj magnesy z tytu korpusu lampy réwnolegle do
blachy, a nastgpnie zamontuj lampe.

Uwagi:

1. Opraw oswietleniowych nie nalezy instalowa¢ w poblizu
klimatyzatoréw, lodéwek, zamrazarek i innych zrodet ciepta.

2. Utrzymuj czujnik ruchu w czysto$ci i usun wszelkie
przeszkody, aby zapewni¢ doktadne wykrywanie. Czy$¢ lampe
wytgcznie suchg szmatka.

DE: Leuchtmittel nicht austauschbar e
CZ: Zarovku nelze vyménit

HU: 1zzé nem cserélhetd

SK: Nevymenitelna Ziarovka

Sl: Sijalka ni zamenljiva

HR: Zarulja nije zamjenjiva

RO: Becul nu se poate inlocui

PL: Lampy nie podlegajg wymianie
RS : Sijalica se ne moze menjati.
FR: Ampoule non remplagable

DE: Dieses Produkt enthalt eine Lichtquelle der Energieeffizienzklasse: E.

CZ: Tento vyrobek obsahuje zarovku tfidy energetické ucinnosti: E.

HU: A termék a kdvetkez6 energiaosztalyba tartozo fényforrast tartalmaz: E.

SK: Tento vyrobok obsahuje svietidlo triedy energetickej u€innosti: E.

Sl: Ta izdelek vsebuje svetlobni vir razreda energijske ucinkovitosti: E.

HR: Ovaj proizvod sadrzi jedan izvor svjetlosti razreda energetske ucinkovitosti: E.
RO: Acest produs contine o sursa de lumina din clasa de eficienta energetica: E.
PL: Ten produkt zawiera zrodto Swiatta o klasie energetycznej: E.

RS: Ovaj proizvod sadrzi izvor svetla klase energetske efikasnosti: E.

FR: Ce produit contient une source lumineuse de classe d'efficacité énergétique : E.
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Germany
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RS
Instalacija:

1. Skinite zastitni film na poledini dvostrane lepljive trake.

Vad

Tip C Port :

za punjenje ) . . . .
. A Prekidad rezima 2. Zalepite montaznu plo€u na zid i zagladite je rukom.

AUTO” rezim

Indikatorska lampica prekida€ za zatamnijivanje
“NIGHT” rezim K
Indikatorska lampica senzor pokreta —)

“ON” rezim

Indikatorska lampica ]

Infracrveni prijemnik

Karakteristike:

1. Prekidac rezima: Dugo pritisnite prekida¢ rezima da biste ) o )

ukljugili svetlo. Kratko pritisnite prekidag rezima da promeni- 3. Poravnajte magnete na zadnjoj strani tela lampe paraleino
te rezim. Indikatorska svetla pokazuju trenutni reZim: sa metalnim limom, a zatim pri¢vrstite svetlo.

AUTO: Svetlo se ukljuCuje kada se detektuje kretanje danju i
nocu.

NIGHT: Svetlo se uklju¢uje kada se noc¢u detektuje kretanje.
Ostaje isklju¢en tokom dana.

ON: Svetlo je uvek ukljuéeno.

2. Prekida¢ zatamnjivanja: Dugi pritisak za kontinuirano
zatamnjenje.

Napomene:
Opseg detekcije lampe: 1. Svetilike ne treba postavijati u blizini klima uredaja, friZidera,
] - } ] zamrzivaca ili drugih izvora toplote.
Postoje dve vrste montaze svetilike: zidna i plafonska 2. Odrzavajte senzor pokreta &istim i uklonite sve prepreke da
montaza. Ugao detekcije moze biti do 120°, a opseg biste osigurali taénu detekciju. Ogistite lampu samo suvom
detekcije je 2 do 3 metra, kao $to je prikazano na sledecoj krpom.
slici.
Montaza na zid
DE: Leuchtmittel nicht austauschbar P
CZ: Zarovku nelze vyménit —~X @

HU: 1zzé nem cserélhetd
SK: Nevymenitelna Ziarovka
— Sl: Sijalka ni zamenljiva
120° HR: Zarulja nije zamjenjiva
RO: Becul nu se poate inlocui
PL: Lampy nie podlegajg wymianie
RS : Sijalica se ne moze menjati.
2M 5M FR: Ampoule non remplagable

fe——

DE: Dieses Produkt enthalt eine Lichtquelle der Energieeffizienzklasse: E.
Plafonska montaza CZ: Tento vyrobek obsahuje zarovku tfidy energetické ucinnosti: E.
HU: A termék a kdvetkez6 energiaosztalyba tartozo fényforrast tartalmaz: E.
SK: Tento vyrobok obsahuje svietidlo triedy energetickej u€innosti: E.
Sl: Ta izdelek vsebuje svetlobni vir razreda energijske ucinkovitosti: E.
HR: Ovaj proizvod sadrzi jedan izvor svjetlosti razreda energetske ucinkovitosti: E.
RO: Acest produs contine o sursa de lumina din clasa de eficienta energetica: E.
PL: Ten produkt zawiera zrodto Swiatta o klasie energetycznej: E.
RS: Ovaj proizvod sadrzi izvor svetla klase energetske efikasnosti: E.
FR: Ce produit contient une source lumineuse de classe d'efficacité énergétique : E.

DC5V, 2 BDSK Handels GmbH & Co. KG
1x Li-lon 1200mAh Mergentheimer StraRe 59
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Installation:
1. Décollez le film protecteur au dos du ruban adhésif double
face.
Vad
Type C :
Portdecharge — '/

Commutateur de mode 2. Collez la plaque de montage au mur et lissez-la a la main.
Mode « AUTO »

Voyant lumineux

Mode « NIGHT» détecteur de mouvement >
Voyant lumineux  Mode « ON »

Voyant lumineux ~ Récepteur infrarouge

variateur de lumiére

Caractéristiques:

1. Commutateur de mode : appuyez longuement sur le

commutateur de mode pour allumer la lumiére. Appuyez 3. Alignez les aimants a |'arriére du corps de la lampe
brievement sur le commutateur de mode pour changer de parallélement a la tole, puis fixez la lumiére.

mode. Les voyants lumineux indiquent le mode actuel :

AUTO : La lumiére s'allume lorsqu'un mouvement est
détecté pendant la journée et la nuit.

NIGHT : La lumiéere s'allume lorsqu'un mouvement est
détecté la nuit. Il reste éteint pendant la journée.

ON : La lumiére est toujours allumée.

2. Variateur d'intensité : appuyez longuement pour une
gradation continue.

Remarques :

Portée de détection de la lampe : 1. Les luminaires ne doivent pas étre installés & proximité de
climatiseurs, de réfrigérateurs, de congélateurs ou d’autres

Il existe deux types de montage pour le luminaire : le sources de chaleur.

montage mural et le montage au plafond. L'angle de 2. Veuillez garder le capteur de mouvement propre et retirer

détection peut atteindre 120° et la portée de détection est de tous les obstacles pour garantir une détection précise.

2 a 3 metres, comme illustré dans la figure suivante. Nettoyez la lampe uniquement avec un chiffon sec.

Montage mural

DE: Leuchtmittel nicht austauschbar P
CZ: Zarovku nelze vyménit ::X @
HU: 1zzé nem cserélhetd
SK: Nevymenitelna Ziarovka
— Sl: Sijalka ni zamenljiva

120° HR: Zarulja nije zamjenjiva

RO: Becul nu se poate inlocui

PL: Lampy nie podlegajg wymianie

RS : Sijalica se ne moze menjati.

2M 5M FR: Ampoule non remplagable

fe——

DE: Dieses Produkt enthalt eine Lichtquelle der Energieeffizienzklasse: E.
Montage au plafond CZ: Tento vyrobek obsahuje zarovku tfidy energetické ucinnosti: E.
HU: A termék a kdvetkez6 energiaosztalyba tartozo fényforrast tartalmaz: E.
SK: Tento vyrobok obsahuje svietidlo triedy energetickej u€innosti: E.
Sl: Ta izdelek vsebuje svetlobni vir razreda energijske ucinkovitosti: E.
HR: Ovaj proizvod sadrzi jedan izvor svjetlosti razreda energetske ucinkovitosti: E.
RO: Acest produs contine o sursa de lumina din clasa de eficienta energetica: E.
PL: Ten produkt zawiera zrodto Swiatta o klasie energetycznej: E.
RS: Ovaj proizvod sadrzi izvor svetla klase energetske efikasnosti: E.
FR: Ce produit contient une source lumineuse de classe d'efficacité énergétique : E.

DC5V, 2 BDSK Handels GmbH & Co. KG
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